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T SUBMIT here to your perufal my 5 
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&c. It was originally intended /o/ely for the 5 


French readers, when diſperſed by many thou- 
ind copies among ft the French inhabitants in 
7 the environs of the allied armies, and amongſt 4 
= rhe French troops, and by theſe farther in „ 
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the interior provinces; among ft whom, from 27 | 
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= iti ſtrong repreſentation of ſacla, it might 
| produce a good effect, and moſt likely cauſe 
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à general revolt againſt their deſpotic Ru- 
LERS, in farlicular at this time, when they have 
already begun to be tired of THEIR Hrannical 
and deſpotic reign, by which neither MI NIS 


TERS vor GENERALS have been ſafe of their 


lives, and the people oppreſſed even 10 the Want 


F a bit of bread. But the French Revo- 
Lution by its deſtructive em, being a nati- 
-onal object, in which every power of Europe, 
and in particular Great Britain and her 


Mikes are.  Iaghly . and affected 


by, as it 1s: ſubverſive of, and firiking to 


the very Root of all g00d government; 


I am perſuaded, i wall 66 pleaſe and ma- 
1 7 intereſt the Engliſh reader to ſee it 
publiſhed here, as a memorial of the crimes, 


which 
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TS) 
which the French have been guilty of by,. 


their revolution, and by their deſpotic repub- 


lican government, eſtabliſhed by their falſe 


doctrine of Liberty, Equality, Fraternity, and 
no King. This has been put in a proper light, 


and pretty forcibly reprobated by this Ad- 
dreſs, and will no doubt be a warning to 

our own revolutioniſts here, who, exulting in 
the excellence of the French Revolution, 


wiſhed to eſtabliſh the ſame here. 


Unthinking people are fond of Novelties, 


and eafily led aſtray by falſe notions. 


The Tree of Liberty therefore was a charm _ 


to them, and if Government had not been 


upon their guard, they would have planted 


it plentifully all over Enelan d, Seitland, 


a 2 and 


3 


and Ireland. But, at the fame time that tho 


diſorders of France may be a warning to 


them, how to involve their Country in the 


ſame miſery as the French have done, the 


loyal and well thinking Subjects of the Realm 


will bleſs Providence, that by the vigilance ö 


and ener rgy of Adminiſtration, the like dil 


orders have been nipped in the bud, and 


averted from their country ; that they can 


| live happy and peacably under the ſhadow 


of their own fig-tree, follow their occupation 
undiſturbed, and be not afraid of being 
murdered in the open Aten, nor in the 


priſons by thouſands, which might have 


been the caſe, if our French partiſans, intox- 


5 icated with the French vifinary ſyſtem 
of Liberty, Equality, Fraternity, and 70. 


King ; : 
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to eſtabliſh it here, and if their aim had 


bilkeatton 


war with France, and attribute our bank- 


the war was though of, and entered into, 


join with them in their cry againſt the 
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King, had got the power in their hands 
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not been ſo happily fruſtrated by admi- 
Since their endeavours have been {9 hap- 
pily prevented, they cry out againſt the 


ruptcies ſolely to this, when in fac. theſe 


bankruptcies were in embrio long before 


moſt probably from the bad management in 8 


trade by moſt of our late bankrupts. 


Ignorant and unthinking people, led on 


by the Newſpapers inimical to government, 


war . 
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(u) 
war. Seeing that providence ſtands on our 


fide, and proſpers it ſo abundantly, they 


Ae offended with our ſucceſſes againſt their 
friends. They do not conſider, what de- 7 


vaſtation and deſtruction their country would 


have been plunged into by the French, 


if they had been left undiſturbed in their 


conqueſts of the n Our very ex- 


iſtence as a nation depended upon entering 


into this war jointly with the allied powers; 


for had they not been ſtopped in their 


progreſs of conqueſts, they might certainly 


have attempted to make Great Britain the 8 5th 


Department of their Republic, with the help 


of their numerous friends : here, Who waited 


but for their arrival, to fill their pockets with 
the Plunder of the rich. 


After 
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vi ) 
After the war was by the French de- 


clared againſt Great Britain, it was mo- 


ved by ſome member in Parliament (who 


J do not recollect) to enter into a nego— 


ciation with the F rench Convention, to | 
prevent a rupture with them: by this, 
Great Britain was to profirate herſelf on 
her knees before the French anarchiſts, 


and in that humble poſture ſupplicate them 


to have mercy on' her, to withdraw 


their declaration of war, and ſpare poor 


helpleſs Great Britain. It is wonderful 
how ſuch an idea could enter into any 


man's head, of diſtinguiſhed abilities and 


underſtanding. 


Suppoſe theſe Frage and huniliatin 


meaſures 
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meaſures had been adopted by Parliament, 


what would have been the conſequence ? 
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the anſwer is: the French would thereby 
have been ſtrengthened in their inſolence ; 
and, if they would at firſt have agreed 
to any reaſonable terms of peace, they 
would ſoon have broke them again, after 
they had made the conqueſt of Holland, 


4 great part of Germany, and, in 


their arrogance, ſtimulated by their increa- 


ſed power, would have impoſed much 
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more humiliating terms of their friend/hiþ 
on Great Britain, and if not conſented to, 


Would have employed all their ſtrength to 


annihilate her power by force of arms, 
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and then we ſhould have been engaged 
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in a war more deſtructive aud expenſive 


= avithin the country, than that which we 


are carrying on without, 


Every loyal ſubject of Great Britain muſt 
therefore be convinced, that the negociation 


of the Cabinet with the French by the 
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mouth Cl the cannon, was che beft, and only 
Ne egociation, miniſtr y could have entered 
into with them: and that the only way 


to bring them to their reaſon, was, by 
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force of arms, and by giving them hearty 


md: ſevere drubbin gs, to tame them as 


they do the wild beaſts, 
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x flatter my ſelf, that the ſenſible, loyal, 


and patriotic reader, will concur in theſe 


Gonranients with me; ial on his reading the 
Addreſs, will be convinced of the truth ex- 
| poſed therein to the French nation, and 


their Convention; but muſt requeſt the 


reader's indulgence for the imperfect ſtate 


it is in, on confideration that it Was 


written in haſte, juſt as the ſubject en- 


tered my mind. And ſhould it meet in the 


leaſt degree with his approbation, * ſhall 5 
think. myſelf abundantly recompenſed for 


my weak endeavours to erect an hiſto- 


"as 


rical monument in print of the diforders, 


cruelties, and enormities committed in France, 


and of the miſery and deſtruction, which the 


French 
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Ln 2 la preſſe « en ſortant de la plume du 


PREFACE. 


TO THE FRENCH READER. 


BE not offended at the firſt fight of my Addreſs. 

Read it with attention. Read it again and again. 11 
contains matter of truth, Truth will convince people of 
ſenſe. Ne our nation is not void of this. And if it has this 


effect on you, the Author is recompenſed to his utmoſt 
_ defire and wiſhes, It is but a haſty ſketch, and he is 
con ſcious of many repetitions under the ſeveral heads, But 


it was put to the "6 in N as it . Nun 
the ben US 
The CI r Iz EX of the WoRLD. 
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PREFACE. 


2 


AU LECTEUR FRANCAIS. 

Que la premidre lecture de mon addreſſe ne vous offenſe 
pas. Liſex la avec attention. Liſex la, dige, et reliſeꝝ la. 
Elle ne renferme que la pure werite, Veritè qui convaincre 


ſans peine les perſonnes de bons ſens, et votre nation n'en manque 


pas. Si elle produit ſur vous Peffet deſire, l' Auteur ſe croira 


dedommage de ſa peine et meme recompenſe au dela de ſes vues. 


 Confiderez ſeulement que eſt un foible eſſay, Ji uſceptible de 


beaucoup de repetitions ſous pluſieurs raports, mais il a tte 


Cirorix du Monve, p 
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AN 
HASTY SKETCH 

or A 
PHILOSOPHICAL, POLITICAL, avp MORAL 
ADDRESS. 
fy Ae + + FRENCH NATION IN GENERAL, 


AND ro THE FRENCH CONVENTION | 
| IN PARTICULAR, | 


F RENCHMEN, CITIZ ENS! 


You have now formed a republican 
Conſtitution, after you have committed 
thouſands of Robberies, Plunders, Mur- 
ders, and Enormities ſhocking to human 
nature; after you have acted the Tyrants 
and Deſpots to the higheſt degree; ; after 
you have involved your Country in the 
5 IN greateſt 
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La NATION FRANCAISE EN GENERAL | 
ET A LA CONVENTION NATIONALE 


EN PARTICULIER. 
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Vous venez de former une Conttirrion 


republicaine, apres avoir commis des milliers 


de vols, de pillages, d'aſſaſſinats et d'autres 
atrocites qui font fremir Phumanite ; après 
avoir pouſle la tyrannie et le deſpotiſme au 
plus haut degré; apres avoir plonge votre 
pais dans la plus cruelle anarchie, dans la 
miſere et dans la confuſion: 15  apres Tavoir 
.  abandonue 


{-+ 3 


oreateſt anarchy, miſery and confuſion ; after 
you have carried on a mob government, the 


moſt diſgraceful ; after your Aſſemblies and 
Convention have even been inſulted, inti- 
midated and ruled by your Sans Culottes, 
Fiſh- women, and the loweſt Dregs of People; 3 
| permit me (a true Citizen of the World and 


Friend of Mankind and of every Nation) to 


ſubmit to your conſideration a few thoughts 
and remarks on your eſtabliſhed Equality, Li- 
berty, E and no King. I have ſeveral 


Obſervations, to make on your Conſtitution, = 


which is e in theory, but will fail in prac- 


tice: But J ſhall do this hereafter, and ſhall 
confine myſelf at bn ſolely to the above 


heads. 


07 Eni. 


No Equality of Men can exiſt, more than 


it exiſts in the Firmament and in the Spiritual 
World. It is againſt the Natural and Divine 


Syſtem of the vaſt Univerſe terreſtrial and 


celeſtial, 
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abandonne au malheureux gouvernement de 
la lie du peuple; apres que vos Aſſembltes 
et la Convention mème ont été inſultées, 
intimidees et menaces par vos Sans-Culotter, 
vos poiſſardes, enfin par tout ce qu'il y a de 
plus crapuleux; permettez a un Citoyen du 


Monde et Ami du genre humain en general 


de ſoumettre à votre conſideration quelques 
obſervations ſur vos Egalite, Liberte, Fra- 
lernitè et Nun. royaule. Fay pluſieurs Obſer- 
Correo 
vations, a, Veus faire ſur votre Conſtitution, 
qui 3 onne dans la Theorie, mais man- 
quera dans la pratique: Mais je le feray y- 
d N apres, et pour le preſent me borneray aux 


articles ae. 
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L'egalitè ne peut pas exiſter parmi les 


. OO n'exiſtant pas dans le firmament, 


1 dans le monde Spirituel. Elle va 


1 le ſyſteme Naturel et Divin du 


vaſte Univers, tant terreſtre que cdleſte. 


1 Examinez 
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celeſtial. Look on the heavenly bodies of 


the firmament above you: there you find 
no Equality. One Planet is ſuperior to an- 
other, one Star ſuperior to another, one 
inferior to another. Look in the Spiritual 
World, the manſion of Spirits and Angels. 
There 1s One Supreme Being the Author of 
all Spirits, who rules All, whom all are 
ſubſervient, ſubordi inant, and obedient to, 


whom alone they worſhip and adore; 


neither is there any Equality of Spirits, one 
i8 ſuperiour to another, one inferiour to 


another ; and yet they are all the Miniſters | 
of their Supreme. Author, whoſe Will they 
do and execute. If it is thus in the viſible | 


and inviſible world, how will men then pre- 


tend to maintain an Equality of men, when 


even in the viſible world, in the firmament 


above, and in the ſpiritual world no Equality 


_ exiſts; and why will Men, the Inhabitants 
ot this ſublunary world, (which is but a Mi- 


; niature of the ee why will they, I fay, 


preſume 
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Fo 
Examinez les corps celeſtes du firmament: 
vous n'y trouverez point degli. Une pla- 


nette eſt ſuperieure 2 T'autre, ainſi qu'une 


Etoile a ſa voiſine; Vous y voyez donc les 


differents degrez de ſuperiorite et d'inferiorite. 


Examinez le monde ſpirituel, demeure des 


Anges et autres eſprits. Vous y voyez I Etre 


Suprome, Auteur des autres eſprits, qui les 
gouverne touts, auquel 118 ſont touts ſubordon- 


nez, ſoumis, et obẽiſſants, en un mot Cc eſt lui 


ſeul qu ils adorent; il n'y a pas degalite 


entre eux, puiſque run eſt ſuperieur a Vautre, 


et celui- ci inferieur au premier, et que touts 


ſont les miniſtres de I Etre Supreme, dont 


ils ont a executer la volonte. S'il en eſt 


ainſi dans le monde, tant viſible qu'inviſible, 
comment voulez vous qu'il exiſte 4 Egalitꝭ 
parmi les hommes? pourquoi pretendez 
vous la retrouver chez les habitants de ce 
monde ſublunaire (qui n'eſt qu'une mignature 


qu celeſte) pourquoi voulez vous feindre 


d' etablir 
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upper regions of heaven. 
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preſume to affirm, to eſtabliſh, a viſionary, 


a chimerical Equality, of themſelves. If 
they are all equal, who will ſerve the other, 
who will ſubmit to another. 


Men are born of different Capacities and 


Talents, of difterent Temperaments, and of 
different Conſtitutions from the influences of 


the heavenly bodies. The Gifts of Heaven 


are diſtributed differently to men; each has 
not an equal ſhare of them: They muſt there - 
fore differ. One cannot be equal to another. 


There muſt be high and low, rich and poor: 


the beginning of the world until now, and 
will be ſo to the end and diſſolution of it. 
There 18 and muſt be diſtinctions in men, 
as well as it is in the celeſtial bodies, and 
as well as it is in the inviſible world, in the 


vou 


N 


3 


This was from the foundation and from | 


OD 


d'e tablir une Egalit⸗ chimerique parmi vous ? 


fi vous Ctes touts egaux, pourquoi vous ſervez 


vous les uns les autres ? pourquoi etes vous 
ſoumis les uns aux autres ? 


Lies hommes en naiſſant ont &t& doues de 
differents talents, de differentes capacites, des 
differents temperaments et de diverſes conſti- 
tutions, ſuivant Vinfluence des corps celeſtes. 


Les dons du Ciel ont &te diſtributes differem- 


ment à homme, chacun en a un part in&gale : 


done ils different entre eux ; par conſequent 
Tun ne peut pas &tre Egal à h autre. 11 faut que 
Tun ſoit ſuperieur a l'autre: celui-ci pauvre, 


celui-la riche. Cette difference a toujours 


exiſte depuis la creation juſqu'a preſent, et 
exiſtera juſqu'a la fin du monde. Il y 2 


des diſtinctions parmi les hommes et il 


taut qu'il y en ait, auſſi bien que parmi 
les corps celeſtes, dans le monde inviſile 
et dans le ciel. 


Q Vous 
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You have deſtroyed all diſtinctions of men, 


the greateſt blockhead 1s made by you equal 

to a man of the brighteſt talents and abilities, 
and you have put the nobleman of high birth 
on a level with the loweſt and moſt unworthy 
Sans Culotte, Being yourſelves of low ex- 
traction, you raiſed yourſelves in fact to their 
_ ſtation, and by your yfiem of Equality you got 
the mob on your ſide to ennoble you; and 
inſtead that nobility 1 is the gift of Kings and 
Sovereigns, this priviledge is now by you 
placed in the noble hands of the mob. 


Where Equality of men is eſtabliſhed, as 
amongſt you, the ſervant will be as great as 
his maſter. If the maſter bids the ſervant 

to do this or that, he will ſay; Do it your- 
ſelf, I am your equal. The private ſoldier 
will not obey the command of his officer, 
becauſe he is his equal, and no ſubordination 
will find place, as it has been verified in 
your army at your experience. The loweſt 


meaneſt 


e 
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Vous avez detruit touttes les dictinctions 


parmi les hommes, vous avez fait le plus 


grand idiot ga a l'homme des talents et des 


habilites les plus diſtinguees, et vous avez 


mis les nobles de la premiere qualité au niveau 
des plus mepriſables Sans- Culotter. Etant 
vous memes de baſſe Extraction, vous vous 


clevez au deſſus des autres, et par votre eme 


4 Egalit“ vous rangez le peuple de votre cotè 
pour vous ennoblir, et, comme la Nobleſſe 


eſt le don des Rois et des Souverains, vous 


avez place ce privilege entre les mains de 


la noble lie du peuple. 


Ou PEgalite des hommes eſt Etablie 


comme parmi vous, le domeſtique eſt Egal 


a ſon maitre, ſi le nuaitre l'ordonne de fare 


telle ou telle choſe il lui dira; faites le vous 


meme, vous ſommes des egaux. Le ſoldat 


prive, le muſquetaire n'obeira pas les or- 


dres de ſon officier, puis qu'il eſt ſon 
egal, et point de ſubordination parmis les 
trouppes aura lieu, comme cela a été 

Es Cas... at 
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meaneſt fellow will be a lord, your Sane 
Culottes will maſter their ſuperiours, will 
dictate to your National Aſſembly, to your 


Convention ; 3 and inſtead of ſubordination 


nothing but anarchy and confuſion will reign, 


You have had the ſad experience of this, 


when your Sans Culottes entered your Aſ- 


ſembly and your Convention in full armour, 


and dictated to you to right them in their 
ſeditious demands, or they would right : 


themſelves by force of arms. Who was 
then maſter, you or them? You contradict, 
you ridicule yourſelves by your Equality : 


It is but a lure, a ſnare, to drag the loweſt 


and moſt unworthy claſs of people into your 


nets and your intereſt, to make a few of the 
ruling faction ther Kings, You want in effect 
to be their rulers, by this deception. It 18 not 
your purpoſe, your intention nor intereſt, 


that this Equality ſhould really exiſt, The 


People are, be patied for being thus deceived by 


you under "the moſt cf Ts In flace of a 


king 
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verifiè dans vos armees a votre experience. 


Le plus vil des hommes ſera Seigneur, 
vos Sans Culottes ſeront maitres de leurs 


ſuperieurs et dicteront e loix a votre 


Aſſemblee Nationale, A \ à votre Convention, 


et au lieu de ſubordination on ne trouvera 
que Panarchie et de la confuſion. Vous en 
avez et la preuve, lorque vos Sans Cu- 
lotles de Marſeilles entroient votre aſſem- 
blee ou convention nationale en armes, et 
vous diQoient deleur rendre juſtice dans 
leur demandes ſediticuſes, ou ils fe ren- 
droient juſtice eux memes a force d'armes. 


Qui Etolt donc le maitre entre vous deux? 


Vous vous contredites, vous vous ridiculariſez 


vous memes par votre Egalite, qui n'eſt 


qu'un leurre, un appat pour engager Ia 


partie laplus mepriſable d du peuple : a embraſſer 
vos interets, pour vous (lever {ur le throne. 


Vous cherchez en effet a Etre leurs 


maitres, Par cette fraude. Ce n'eſt pas 
= votre bn, il n'eſt pas meme de vòtre in- 
teret que Iegalite exiſte, Le peuple merite 


de 
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Lo 
king they have put ſome thouſands of tyrants over 
their heads, to rule them witha rod o F iron; to 
lead them on to be ſlaughtered for ſupporting you 
in your power, and t0 fuck their Loft drop of 
blood out of them, and who, by your new con- 
Alitulion, will often be replaced by rew tyrants 
more a//amiſhed, to plunder them of wat property 
their predeciſſors have left them, ſo that there 
will be no end to their miſery, if they ſuffer 
your tyranny any longer. 


I know of no general Equality in Men, 
but that they have the ſame origin, begin- 
ning, and end; the fame fleſh and blood; 
the ſame periſhable body, and reaſonable, 
immortal ſoul; the ſame paſſions, affections, 
and feelings all equally alike ; that they have 
an equal right to the protection of the law 
and of their property, and to a future ſtate 
of happineſs after this life, which they may 
all enjoy, if they have the will. In this 
alone they are equal, but differ in the quality 

5 of 


C is 3 
die la piti“ pour tre ainſi dup“ par vous ſous le 
maſque ae ! Egalitè. A la place d'un roy ils 
ont etc engag par cette ruſe d ſe ſoumettre au 
7g de Pluie feurs milliers de ty rants d les Sou 
verner avec un ſeeptre de fer, a les mener d la 
boucherie afin de vous maintenir dans votre pou- 
voir tyrannique, ed leur ſucer la derniere gouite 
de ſang, et d ler piller de leur ſubſtance. Er 
ces tyrants ſeront par votre conſtitution ſouvent 
remplaces par di autres plus affam!s, pour man- 
ger ce que leurs predeceſſcurs leurs ont laiſſe, 
ainſi qu'il n'y aura pas de fin d leurs m ſeres, 
Fils Jouſfrent votre {Yr annie plus long tems. 


Je ne connois d'autre ecalite parmi les 
hommes, fi ce n'eſt que parcequ'ils ont le 
meme origine, la meme exiſtance et la meme 
fin, la meme nature, le meme corps ſujet à 
la ERS et la mEme ame raiſonnable et 
immortelle, et qu'ils ont Egal droit à la pro- 
tection des loix et de leurs proprietès, ainſi 
qu' au bonheur de I immortalitè après cette vie, 
dont ils peuvent tous jouir pourvũ qu ils le 
_ veuillent, Voila en quoy ſeul ils ſont Egaux, 
mais 


3 2s 
of body and mind ; their very features in the 
face differ and expreſs their different Cha- 
racters. Any other equality of men is 
fantaſtical, and againſt reaſon, and deſtructive 
to a STATE; and v to that nation, where, 
by the falſe and chimerical doctrine of 
equality, the mob gets into power, as it has 
been with you. „„ 


Of Laberly. 

True Liberty is the. birth-right of men ; 
and I would have men to be free, and enjoy 
their Liberty; but, a reaſonable Liberty, 

conformable to the divine and human laws. 
But only he who has looked in the perfect 
law of Liberty, and remains in it, is perfectly 
free. This is hard to be underſtood by many 
except by experience; ; I will therefore only 
fay, that free from hatred, envy, covetoul- 


neſs, in general free from all vice, is the beſt 
freedom of a man. 


Liberty © 
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mais ils different encore dans les qualites du 
corps et de l'ame, et mème leurs divers traits 


expriment leurs differents caractères. Toutte 


autre Egalite par mis les hommes eſt contre 


la raiſon, et deſtructive a un ErATr; et 


malheur à une nation dans la quelle par cette 


doctrine de I'Eealit le menu peuple obtient le 


pouvoir de regnier, comme il eſt parmis vous. 


— SI 
— 


De la Liberte, 

La veritable Liberte eſt le droit de l'hom- 
me, et je voudrois avoir l' homme etre libre et 
jouir de ſa Liberté, mais d'une Liberté rai- 


| ſonnable o org aux loix divines ethumaines. 


Celui done dere qui a penetre a la loi parfaite de la 


liberté et y perſevere, eſt parfaitement libre: 


Cela eſt difficile à comprendre par pluſieurs 


fans experience. Je dirai done ſeulement, 


que libre de rancune, d'envie, de convoitiſe, 


et libre engeneral de tout vice, c'eſt la meil- 
leure Liberte de l' homme. 


La Liberte a ©te donné du commencement 
\ . | . | 
a Thomme pour choiſir le bien à travers 
1 © 
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' Liberty was given to man at the beginning 


of time to chooſe the good from the evil : 


choſe the evil, and man ell; yet this Crs 


is ſtill leſt to bim. Good and bad is ſtill 
laid before him to chooſe. If he chuſes the 
evil for the good it 15 his fault, and he will 


ſuffer for it. 


e a. his J. ws of conference. 
This 1s Alone. under, the direct 2 of his 
maker, fa . muſt not be. controuled 
by men. If he hears this ſpeak, he muſt. 

amo 
will do no wrong. It is a heavenly monitor, 


the voice of his guardian angel, to prevent 


him from doing and avoidin g evil. 


. 
Liberty of "ſpeech oughttobeafiowed to men. 


By this he has a right to declare his mind, 


His opinion: f wrong he may be ſet to right 


if right he will be applauded. But /ew men 


nov what i 18 right, and cannot diflinguiſ 
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3 
le mal: il choiſit le mal, et voila la 


chute de Phomme. Cependant ce choix 


4 
1 
] 
is =_ 
1. 5 
. 
vt. 
wall 
4 
is 
140 
0 
3 wht 1 
All 
4 
T2 
e 
5 _ 
Ef 14 l 
. my 174 
i 
4.4 Wh 
WH 
4; TR 
"7" 
1.7, Fay 
4 
- {08 
l ah 
HE 
11-\ 188 1 
. 1 
"8 113; 
77 15 
. Ro 
"0 
: 1 
1 
13: 
as 
»þ no 
1 
1 
£2 
| 27 
: 5 1 
e 
+ 
—_— 
_—. 
a 
{a8 8 
* E 4 5 
1 
1 Hh N 
1 1 
1 
5 * 
; 
. U . 
* 
1 
41 
1 
i 


BY thu eſt encore laifle, le bien et le mal eſt 
encore mis devant lui pour choiſir. S'il choiſit 
le mal au lieu du bien, c'eſt ſa faute et il 


en ſouſtrira. 


La ltbert: de "<a Abe. de At- de | 
„homme; et ; eſt uniquement ſous la 


direction de ſon auteur . Honors 


er pag. etre controllé. p: par tes es jepblables., 


'$ il entend {a voix, 11 5 N obeig 3 8 57" hep n. 


TE 


obéit, il ne era tort à perſonne, nia has meme. 
C'eſt ſon moniteur celeſte, fon ange gardien, 


qui P empeche de commettre le mal, e ave. 
JE . haue ore D every. 


g Heere 
La liberté de la parole _pparticnt a Phomme. 
C'eſt par ſon moyen qu'il met au jour ſes 
: penſces, et qu'il manifeſte ſon opinion. Sul 


a tort, il peut etre rammene, &'il parle juſte, 

il ſera applaudi. Mais peu de gens ſont ca- 
fables de connoitre le bien et de le diſtinguer 
d'avec le mal, mais ilale deviendront, quand 


ils auront acquis la vraie ſageſſe, qu'ils ne 
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between right and wwrong ; but will be able = 
to do this, when they acquire TRUE wiſdom, 


which they can draw folely from the foun- 
tain of wiſdom. For want of true wiſdom 


they will often make flouri/hing and plaufible 


ſpeeches, rich in words, but full of empti- 


_ neſs and /o ophiſtry, thinking ! in their inſolence 


they have done great and wonderful things 
by their Ciceronian eloquence, until they 
are confounded by men of ſuperior wiſdom, 


and the emptineſs and ſopbiſiry of their 
wonderful ſpeeches brought to light. 


Men have by nature the power of acting 


for themſelves: all reaſonabl e Liberty ought 
therefore be allowed to them confiſtent with 
the human and divine laws. Their divine 
Author gave them their free will to this 


effect. If they act well, they are honoured, 


eſteemed, and applauded by good men, and 
the law cannot take hold of them: if bad, 


they are deſpiſed, and reproved by good 
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peuvent avoir qu'en la puiſant à ſa ſource, qui 
eſt ouverte à un chacun. Au defaut de cette 
vraye ſageſſe, ils feront ſouvent de pompeux 


et ſuperbes diſcours, riches en mots, mais 


plems dinutilitss et de fophi er, croyant en 
leur inſolence, qu'ils ont fait des merveilles 


par leur eloquence Ciceronienne, julqu'a ce 


qu'ils ont été confondus par des hommes 


d'une ſageſſe ſuperieure, et que Ja vanize etle 


ſhhiſine de leurs pompeux diſcours ont été 


mis au clair. 


La nature 3 accorde 2 a homme le pouvoir 


d'agir pour ex meme3 : toutte Liberte d'agir 


doit donc lui Etre accorde conforme aux loix 


divines et humaines. Peur autheur divin 
leur donnat 1a libre volonts à a cet effet. S'1l 


agit bien, il eſt honnorc, eſtime et applaudi 


par les gens de bien, et la loi n'a pas de priſe 


ſur lui; Ol! agit mal, il eſt mepriſc et reprouve 
des honnetes gens, et enfin il eſt repris par la 
loi, Par la liberté de la parole, Phomme 


peut argumenter contre ſon antagoniſte, mais 
il 


4 ws 
«if i” 
1 
«YH: WEE 
114.1675 
1 ad a! 
* + 2 
r 
165 
ONES 
. ; | 
r 
i 7 | 
1 218 
1 bt 
( d 14 
* . * 7 
* 1 [) 5 4 
4 4 10 
T4 1 £ 15 
1 1 
1 
[ 
4 


— — ͤä—— 
— . — 
- EXE I — -— 


renee one en 
. wy rn —ů—ů — 


nt ah 
ren one. — 7 — > note 2 = 
i - — — — — — =; —— — = — 
— E — I CO * — It SS — — — — — = 2 —— — — = — — 
2 D — = —> =D OE a rpyonnt ont — * 7 _— : —T—TC——ͤõ:e—k!„!:!!!!!!:!.!. 2 — EIS = bi — 
* ” — OVS * = 88 5 5 — OE LIES 3 > 7. gg 2 . — ” — — — T 5 A — OY £ D — 2 
— = — je ng — - 7 tl fe ag TO — 21 — 6 =? EDD EE 8 — = L = — . — — — ee —— — 
: y —_— oy n 0 re . 8 * a * p A — IJ - * ws. -* 44 * . 8 9 = 
af Rs as $45 So. E I Wage Sf ; BT — 8 N 1 3 FEA SE Su 21 8 r RO 
2 8 (SY - % Fr Ss 7» * 2 2 r n 8 FO >, —_— wtec 57 1 £ * 8 
— mn nn — bg e — — — — — ——ͤĩ —— — — — — 2 8 == — 
ER : RD Er en - — — = I —— - = RT 2 = 3 
— DER D — — — — . __—__,——_—qr . HEp. —— T3 5 — — — —— : on 
8 - ws 8 _——— 


— —ʃ 


( 22 ) 
men, and finally, corrected by the law. By 
the liberty of ſpeech a man may combat 
his antagoniſt by arguments, but has no 
might to make any perſonal attack on him, 


threaten his life, or proceed to acts of vio- 


lence againſt him, or promote revolts and 


inſurrections by his ſpeeches or writings, 
nor to blaſpheme his Maker or King, for from 
the Julneſs of the heart the mouth ſpeaks. 


Conſequently 2 criminal, who is tried for 
this offence, is not judged for empty word, 


but for the malignity of his heart, from 
_ whence his words do proceed. In France 


it is death to ſpeak againſt the ſovercignty of 


the people, and in Great Britain only fine and 
impriſonment to ſpeak againſt his king. 


| Conſider, Frenchmen! and reflect whether 
your liberty was not rather downright /icer- 
ciouſneſt, to trample all human and divine 


laws under your feet? ' Conſider what uſe 


you 
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il n'a pas le droit de ee. at- 


taque perſonnelle e, ni de menacer ſes jours, ni 
g' uſer de violence à ſon ecard, ni d'exciter 
des revoltes et des inſurrectiong ni par ſes 
diſcours ni par ecrits, ni de blaſphèmer contre 
ſon Createur ni ſon Roy; car d' abondance 
du cœur la bouche parle. Par conſequent un 
criminel, qui eſt arraigne devant la barre 


pour cette offenſe n'eſt pas juge pour des 


 Vagues paroles, mais pour la malignite de fon 


cocur, dont ſes paroles procedent. En 


France c'eſt de la mort à qui parle contre la 


ſouverainetè du people, mais en Angleterre 
c'eſt ſeulement du puniſſement corporel a 


qui parle contre ſon ſouverain. 


Conſiderez, Franais! ſi votre Liberte n'ait 


pas plutot &te une Liberte inſenſee et licen- 
tieuſe a trampler ſous vos pies touttes les loix 
divines et humaines. Reflechiſſez quel uſage 


vous avez fait de votre liberté! quelles violences 


n'avez vous pas commis? ne Vavez vous pas 
faite conſiſter à piller toutte la nation, à vous 
emparer 
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( 24 ) 
you made of your Liberty of late: : What 
violence have you not committed! Did you 


not make it conſiſt ; in plundering the whole 


nation, in takin g to yourſelves the kingly : 


power, and exerciſing it as deſpots? in 


murdering your brothers in the open ſtreets, 


in impriſoning them on the leaſt ſuſpi- 


cion of a differ ent opinion to your own, 
and murdering them even in their priſons 
by thouſands, and laſtly, dethroning and 
murdering your innocent king, and for 


what ? For your own crimes. He ſuffered 


death for your own fins, which you laid to 


his charge, as CHRIST ſuffered for the fins 


of men. This has been your Liberty ; a 


Liberty of favages, by which no life, no 
property, was ſafe with you; by which you 
trampled under feet all human and divine 
laws, expunged all religion from the face 
of your country, flew in the face of God 


and man, eſtabliſhed atheiſm and made 


yourſelf Gods. Great Liberty indeed! 
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emparer de Pautorite royale, et a I FXET cer En 
deſpotes ? a vous approprier les racheſſes du 
pays, et a voler les biens des eccleſi- 
aſtiques et de chaque individus; à aſſaſſiner vos 


freres en pleine rue, à les empriſonner ſur le 


moindre ſoupcon d'une opinion differente de 
la votre et à les aſſaſſinner par milliers dans 
leurs priſons, enfin a dethroner et a aſſaſſinner 


votre roy, et pourquoy? pour vos propres 


crimes, Il a ſouffert la mort pour vos propres 


becher, que vous avez rejettE ſur lui, comme 


Feſus Chrift a ſouffert pour les pechez des 
hommes. Telle a Eté votre liberté, liberté 


des ſauvages, par laquelle ni la proprietè, 


ni la vie d'une perſonne etoit ſauve parmi 


vous; par la quelle vous trampliez ſous pied 


touttes les loix divines & humaines, eraſtez 


toutte religion de la face de votre pays, ſautiez 


a la face de Dieu et des hommes, Etabliſſiez 


Patheiſme a la place de la religion, et vous 


erigiez vous memes en Dieux. Grande Li- 
bertò en Het! 
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Of TOR. 


This beſt part of your Syſtem you have 


intirely omitted in your Conſtitution, and 
this for a very good reaſon, becauſe you are 
not in the diſpoſition to live as brethren, as 
it appears evident by your paſt conduct. 
But yet I ſhall ſpeak on this head. — 


Men of every nation ought to look upon 


| themſelves as brethren. We ought to love 
one another as ſuch. That this is not done 
by us ariſes from our corrupt nature by the 
fall of man; and before man is not changed 


from what he is by his corrupt nature, it is 


not in his power to perform. You once, 


indeed, in your National Aſſembly, embraced 

and kiſſed one another as brethren. But what 
was the conſequence of your loving, hugging, 
and kiſſing as brethren? The next day you 
ſeized one another by the throat, in Zoken 
of your fraternal love. In your fraternal 


love 
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( 29 þ» 
De la Fratermte. 


Cette milleure partie de votre eme vous 
avez entierement omis dans votre Conſtitu- 
tion, et cela avec raiſon, puiſque vous n'Ctes 
par dans la diſpoſition de vivre en freres, 
come il eſt evident par votre conduite. Jen 
parlerai cependant. 5 


Les hommes de chaque nation doivent ſe 
conſiderer comme freres. Nous devons nous 
aimer comme tels, et que cela ne ſe faſſe pas 


par nous, notre nature corrompue par la chute 
de homme en eſt la cauſe, et avant que 
Thomme n'eſt pas transforms et change de fa 
nature corrompuè par ſa chite, il eſt pas 
capable à remplir ce devoir. Vous vous Ctes 
embraſſez en effet comme freres dans votre 
Aſſemblée Nationale, mais quelle a ete la 
conſequence de votre amitié, de votre 
embraſſade et de vos baiſers fraternels? 3 
e jour ſuiyant vous vous Etes pris au collet 


pour vous temuigner votre amiti. frater- 
„ nelle. 
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love you accuſe one another, impeach one 


another; and in your phrenzy threaten the 


life of one another, and murder one another 


in cold blood. But this not aſſuaging your 


rage, you even invade the ſanctuary of the 
dead, open their peaceable abodes, dig up 
their bones, and, horrid to | rell! diſperſe 
their aſhes in the air. Certainly the abomi- 
nation ſpoken of by Daniel is come to hand. 


You will know what follows. But let us 


proceed. Thoſe who ſerve you, and fight 


your battles for you in the field, you 
call to account on the lighteſt ſuſpicion 
Suggeſted by your fraternal love. By your 


fraternal love you drag to priſon, judge, aud 
gui lotine thoſe, whom you ſuſpect of a 


contrary way of thinking to your own, for 


having fled your country to fave their lives 
from your perſecutions, even for a thought 


contrary to your uſurped authority and fo- 


veraincty. Who gave you this ſoverainety, 


this power ? ? By your new-fangled fiſtem ot 


Liberty 


C9) 


nelle. En faveur de votre amutic fraternelle 


| vous vous denoncez les uns les autres, vous 
E: vous accuſez reciproquement, et dans votre 
. phreneſie vous vous menacez reciproquement 
dec la mort, et vous vous maſſacrez. de ſang 
froid ; et cela ne ſatifaiſant pas encore votre 
rage, vous Weesen la terre et envahiſſez le 
ſanctuaire des morts, tirez leurs os de leur 
paiſible retraite, et, horrible A dire! diſperſez 
leur ceindres dans Pair, Certainment Pabomi- 


nation predite par Daniel saccomplit, et vous 


| „ ſcaurez les evenemens qui ſuivent. Mais 
procedons! Ceux qui vous ſervent, et qui 
combattent pour vous, ſont citez à la barre fur 
le moindre ſoupcon ſugger? par votre ame 
faternelle. Par votre amitił fraternelle vous 


FFF be» Fr 
. ̃ ³ ( ̃ↄ , ]ͤ ͤ , ͤ Nd) ok 


I trainez en priſon, vous jugez, et vous guillo- 
miner touts ceux, que vous ſoupconnez avoir une 
„ fagon de penſer differente de la votre „pour avoir 
ful votre pays afin de mettre leurs vies à abri 
de votre Perſecution, meme pour une penſce 


contraire à v tre authorite uſurpe et à votre 
fouverainnete, Qui vous a donne ce pouvoir 
et 
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CG 3:7 
Liberty you ſtole it, you ſeized it by force, 
by rebellion, from your lawful ſovereign, 
and put his crown on your guilty heads. 
By that you uſurped his power, and in the 
place of having a king, you made yourſelves 
kings, as Satan attempted to do, when he 
revolted againſt his maker, and was caſt 
down from his ſcat of ory, You have 
ſwayed the ſceptre for ſome time, take heed 
that the fame fate doth not overtake you. 
You may think you can avoid it. You 
think your power will protect and fave 
you ; but this power, which you ſo unjuſtly 
| ſeized upon, can and will be wreſted out 
of your hands in like manner, as you did 
wreſt it from your guilleſs and innocent 
ſovereign. The people themſelves will grow 
tired of your deſpotic government, and will not 
| bear much longer fo many ryrants to rule over 
them; ſo many Plunderers to rob them of 

their ſupport in life, of their property, and to 
lead them to be ſlaughtered for your ambition 
and 
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et cette ſouverainnetè? Vous l'avez volee, 


vous vous en <tes emparez par la force, et par 


votre rebellion vous l'avez arrachee a votre 


loyal fouveram, et vous avez mis ſa couronne 


ſur vos criminelles tètes. Vous avez uſurpe ſon 


pouvoir, et, au lieu d'avoir un roi, vous vous 


tes rige en roys, comme, Satan voulùt le faire, 


quand il ſe revolta contre ſon C7/atevr, et fut 


chaſſe du ſein de la gloire. Vous avez gouvernè 


le ſceptre pendant quelque tems, prenez garde 


que la meme deſtince ne vous ſurprenne. Vous 


penſez, que vous pouvez Peviter. Vous pen- 


{ez que votre pouvoir vous protegera et vous 


ſauvera; mais ce pouvoir, que vous avez ſi in- 


juſtement envahi, peut vous Ctre arrache et 


meme le ſera de la meme maniere, que vous 


Vavez arrache a votre innocent Souverain,. 


Le peuple meme 2 laſſera de votre gauverument 
tyrannique, et ne ſouſfrira plus tant de tyrans d 


les gouwerner fi deſpotiqurment, tant de voleurs 


a les piller de leur fouſicnance, de leurs propriets, | 
et d les mener d la boucheric pour vous ſoutenir 
dans votre pouvoir. Et voyant quils ne ſont 

ö — 
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* 
and your grandeur. ey will æwreſt your 
power out of your hands ; they will riſe againſt 


you, to pull you from your imperial thrones, and 


make you really equal 10 themſelves, and by this 


pay you with your own coin, and make you 


ſenfible of the fol'y of your Liberty, Equality, 


and Fraternity. Your generals and your troops 
will forſake you, and be aſnared to be under 
your command any longer, ſeeing it 1s not to 
their honour to ſerve yore. The juſtice of 
Heaven forbears for a while, but at laſt over- 


takes the guilty, You have ſeen the firſt 
revolters againſt your king, almoſt one by : 


one, cut off by their accent in the revo- 


lution. It will now be your turn, ye 
Members of the Convention! It has now 
begun by Ma rar, your blood thirfly MRA, 


who, conſcious of his crimes, ſhut himſelf 


up for a long time in his houſe like the 


tyrant Pigmalion in Telemachus, before his 


fate (like that of Pigmalion ) overtook him, 


and he received the reward due to his crimes, 
OY not 


(33 3 
que la dupe de votre ambition, ils ſe revolteront 
contre vous, ef vous Culpiteront de vos thrones 


imperiaux, arracheront votre vor de vos 


mains, vi rendront ver -itable leurs 5 et 
v payer out ainſi Ge votre propre monnige, el 
vus feront ſenſi Me d la folie ae votre Eoante, 


 Libertz, et Þraterntite, Vos generaux et vos 


trouphes memes, vous abandhnneront et leur 
Lonneur ne leurs permettra plus de ſervir pus 


vos ordres. La juſtice du Ciel eſt quelquefois 


lente, mais a la fin elle ſurprend les coupables. 
Vous avez vu les premiers rebelles contre votre 
roi extermines par d'autres revolutionnaires 
leurs ſucceſſeurs dans la Revolution, pour 
ainſi le dire, un par un. Ce ſera bientot 
votre tour les Membres de la Convention 7. 
vient de commencer par Marat, votre 
MaxAr ſanginaire et meurtrier, qui ronge 
dans ſa conſcience par ſes forfaits 1oſoit pas 


paroitre a la Convention, et s 'enfermoit de 


| long tems dans 1a maiſon, ſemblable au tyrant 
Pigmalion en Telemaque, juſqu'au tems que 


le ſort de Pigmalion le ſurprit, et qu'il regut 
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( 34 ) 
not by an Aſarbe, but by a ſecond Judiih; 
it has now begun by Marat, I ſay, and will 
end in the deſtruction of you all, The 


ſword of juſtice hangs over yo Ig heads, and 


divine vengeance will overtake you. I per- 


ceive already the hand-writing of Mee”, 
(l ift C 


MENE, TEXEL, Urna IN, on the walls 


of your National Convention. 


No KINO. 

This is your favourite theme, in oppoſition 
to the univerſal ſyſtem of all nations. When 
after the Flood the deſcendants of Noah had 


multiplied and become a great nation,, they 


ſaw that they could not govern themſelves 
without a chief; they therefore defired a 
King to govern them. It was in their nature, 
from the idea they had of a Supreme Being, 
the Author of the univerſe, who rules the 
whole. Every ſucceeding nation until now 
choſe to be governed by Kings. You are the 
tufl 


. 


(35-7 


la recompenſe de ſes crimes, non pas par une 
Afaarbe, mais par une nouvelle Judith: il a 

commence, diſ-je, par Marat, et finira par la 
deſtruction de vous touts. Le glaiye de la 
juſtice eſt ſ uſpendu ſur vos totes, et la vengeance 
Divine ne tardera pas A lates fur vous. Je 
puis deja voir fortir la main des murs de 
votre Convention, à ecrire Mrxs', Mee”, 


'TexEL, UrnAnSIN, 


De Þ Nos Raul. 8 
Voici votre ſyſteme Jarori, en oppoſition 


au ſyſtẽme univerſe] de touttes les nations. 
Auſſitot que les deſcendants de Noa s'etorent 
multiplies : a former des nations, ils ſentoient, 
qu'ils ne pouvoient pas ſe governer ſans un 
chef. 11 etoit dans leur nature de Videe qu'ils 
avoient d'un Etre Supreme leur autheur qui 
governe tout l'univers. Dela ils vouloient 
etre ſujets à des roys. Touttes les nations 
ſucceſſives ont ſuivi ce ſyſteme, et il a etc 
adopte par elles juſqu'a nos tems, a etre 
gouverne par des roys. Vour Ctes les pre- 
3 niers 


(363 
firſt in theſe modern times who have ſub- 
verted this ſyſtem. You maſſacred your 
King, not conſidering that a King | is a ſacred 
being, and the repreſentatrve on earth of the 
Supreme Ruler of Heaven and earth by his 
will and by his eternal laws, whom the 
| whole hoſt of angels and arch-angels are 
ſubject and obedient to, and who, as bis 
miniflers, execute his will, So, and in the 
lame manner, a King ought to govern 
and rule a nation, by the laws and his 


miniſters. 


: A great kingdom united under one head i 
acquires power and ſtrength; if under many 
heads, (a Republican Hydra) it has no conſiſ- 
 tency, it is diſtracted by diviſions, even amongſt 
its rulers, and cannot exiſt long; ; whereas 
under one head, a King g, government is in a 
fixed permanent ſtate, and hangs together like 
a chain, The whole nation unite in him, and 
{upport his government. The executive 


power 


1 
niers de notre tems, qui ont reverſe ce 
ſyſteme. Vous aver maſſacre votre roy ſans 
conſiderer qu'un roy eſt un etre ſacrè, et le 
repreſentant de I'Etre, ſubreme Chef du 


loix cternelles, au quel touts les anges et 
les archanges ſont ſoumis et obeiſſants, 
et, comme 2 miniſtres, executent fa vo- 
lont;, De la m&me manière un roy doit 


gouverner et regler une nation, ſuivant les 


loix etablies, et par ſes miniſtres. 


Un grand royaume reuni ſous un ſeul chef 


acquiert beaucoup de force, s'il eſt ſous 


pluſieurs (7 hydre republicain * il n'a point 
de {olidite, il eſt affoibli par les diviſions, meme 


par ſes gouverneurs et ne peut exiſter long 


tems, au lieu, que reuni ſous un ſeul roi, il 


eſt dans un etat fixe et durable, et ſemblable 


8 | „ | | | 1 , 
2 une chaine, dont les anneaux ſont ᷑troite- 
0804 


ment unis. La nation entiere unit, et 


ſoutient le gouvernement. Le pouvoir 5 


tection 


. Anda cen 
ciel et de la terre, qui g gouverne par ſes. 


cutif a de Fénergie, la nation jouit de pro- 


1 8 
2 
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_ 2 
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enjoy protection and peace. Every indivi- 
dual will enjoy his property, follow his occu- 
pation, trade and manufactures will flouriſh. 
Under a king, a nation can be as free, and 
more free, than under a diſtracted republican 


Tovernment.. 


__ Great Britain gives you the example. 
You fee how g/rwuſl; it is governed, ſubject 
to a ſovereign and the laws, although a few 

diſloyal and ſeditious ſpirits, whoſe heads 
have been turned by your liberty and equa- 

lity, are amongſt the nation, who under the 
maſk of an equal repreſentation of parlia- 
ment, want, with the help of their devo- 
ted mob, to overturn the conſtitution, and 
to aggrandize themſelves in like manner as 
you have done. Why will you not take a 
pattern from Great Britain to form your 
conſtitution? But you will have 20 King; 
you hate Kings, becauſe you will be Kings 


your ſelves. 


(9: 3 
tection et de la paix. Chaque individu jouit 

de ſa propriete, ſuit ſes occupations, et le com- 
merce, les arts, les metiers, et les manufac- 
tures fleuriſſent. Sous un roi, une nation 
peut Ctre libre, et meme plus libre, que ſous 
un difrait gouvernement republicain. 


La Grande Bretagne vous en donne la preuve. 
Vous Voyez combien glorieuſement elle eſt 
 gouvernee, ſujette a unsouverain et aux loix, 
quoique quelques efprits ſeditieux et ferfides, 
dont les tetes ont ete montees par votre 
liberts et yotre galit. , exiſtent parmi la nation, 
qui ſous le maſque d'une égale repreſenta- 
tion du Parlement, cherchent au moyen de 
leurs Sans-Culottes, a renverſer la Conſtitution, 
pour s'aggrandir eux memes, comme vous 
Pavez fait. Pourquoi ne prenez vous pas Vex- 
emple de la Grande Bretagne pour former votre 
Conſtitution | ? Mais vous ne voulez pas avoir 
de rois et vous les haiſſez, parce que vous 
voulez Pere vous memes. Vous appellez 
les rois Deſpotes. Vous avez été rois 


pendant 


3 

yourſelves, You call Kings deſpots. You 
have now been Kings for a conſiderable time, 
you have enjoyed the power of a King: 
Have you been 1% deſpotic than a King: 

Ten thouſand iimes more! What uſe have 
you made of your kingly power? By your 
kingly power and by your republican phren- 
Ty, you have put the whole kingdom in 
 convulſon.. Your executive government 
Was continually in a convulſed ſtate. Con- 
ſcious of your crimes and of your tyranny, 
5 you could put zo fruſt in thoſe, who you em- 

ployed, either in the civil or military line. 
| You ſuſpected every body, as Pigmalion did, 


for fear of ſubverting your ill acquired au- 
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thority, and no body could zruft you in his 
turn. No Miniſter, no General, could ſerve 
the ſtate with /afety of his life, and with 


Honour under your controul. As ſoon as 


— 


— 


— 


you employed them, ſo ſoon were they 
ſuſpected, acculed, impeached, and their 
lives attempted and put in danger by your 

rulers. 
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pendant un tems conſiderable ; vous avez 


joui du pouvoir royal! Avez vous été 


moins Deſpotes qu'un roi? Vous Pavez 


&te dix mille fois plu! Quel uſage avez 


vous fait de votre pouvoir royal? par ce 


| pouvoir et par votre felie republicaine vous 


avez precipite tout le royaume dans les plus 


horribles convulſions, Votre gouvernement 
executif a été continuellement dans un eat 
convu lf J. Intimite dans votre conſcience 
par vos crimes et par votre tyrannie, comme 
des vray poltrons, vous aviez peur de mettre 
dela confiance dans ceux, que vous employiez 
ou dans le miniſtere, ou dans Varmee. Vous 


ſouſpectiez les uns et les autres a Pexemple 


de Pigmalion, de peur qu'ils ne ſubvertiſſent 


votre authorize illegitime; et perſonne ne 


pouvoit pas ſe conſier a vous reciproquement. 


Il n'y a ni miniſtre, ni general, qui ait pu 
ſervir l'ẽtat avec ſeurete de Ja vie et avec 


honneur ſous vous. Auſſitot que vous les avez 
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employe, vous les avez ſuſpects, denoncè, et 
5 accule; 


( 42 ) 
rulers. No wonder then, when they grew 
tired of your tyrannical government. It was 
a diſgrace, a difhonour to them, to ſerve you 
in their ſtation ; and it is ſurpriſing how any 
other could be bold enough to enter in 
their places, either as miniſter, or as com- 
mander of an army. Your appointment to a 
command in the army was as good as a dead 
warrant to them. No General could pleaſe 
you, after he had even gained many battles, 
and conquered extenſive countries: no ſooner 
did he loſe a battle, againſt more veteran troops, 
inured to War, but be was informed againſt, 
impeached and called to account by your Na- 
tional Convention, to atone with his life. No 
wonder Dumourier for ſook you, when you 
ſent your Commiſſioners with your FIRMAN, 
| like the Grand Signor at Conſtantinople, 
either to ſtrangle him in his way to Paris, 
or to drag bim fettered before your bloody 


tribuna!, 


4s) 


accuſe ; et leurs vies ont Ete miſes en dangers | 


par vos menees. Il n'eſt donc pas ſuprenant, 
s'ils Etoient & gut de votre tyrannie et de 
votre deſpotiſine a vous ſervir. Leur ſervice 
rejettoit de di/honneur et de I infamie ſur eux. 
Et il eſt etonnant, qu'un autre pouvoit avoir 
[hardiefle d'entrer en leurs places, ou come 
miniſtre, ou comme commandant n | ar, 
mee. Votre appointement de wn dect 
ſa ſentance de mort. II n'y avoit pas de 
general de vos armees, qui put vous ſatisfaire, 
apres qu'il avoit meme gagne pluſieurs Ba- 
tailles, et conquis des provinces entieres. 
II n'avoit pas plutot perdu une Bataille contre 
des troupes des veterans et accoutumes a la 
guerre, qu il etoit denonce à votre Convention 
Nationale, et ſomme par elle pour repondre de 
la vie pour fon ſucces infcrtune, Dumourier 
ne vous auroit par abandonne, $11 n'avoit 
pas &te ſorame devant la Convention, lorſque 
vous depechiez vos commiſſionaires avez votre 
 Fikwan, a Vexample du Grand Seigneur 
Ture, ou 1 pour Vetrangler en chemin, ou pour 
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(4) 
tribunal, where he could not eſcape the 
guillotine for being defeated by the allied 


 vidorious troops, notwithſtanding his pre- 


ceeding victories and conqueſts. in Liege, 


Flanders, and Holland. 4 In your kingly re- 
Publican power you declared war againſt all 


the principal powers of Europe. In your 


republican madneſs, and in your miftaken 


notion of Lib an Equaiity, and Fratermiy, 
you attempted to make the ſubjeds of every 


power rebel againſt their Sovereigns, by in- 


troducing your Eutopian, your falie, ima- 


ginary, and chimerical Syſtem of liberty and 
fraternity amongſt them. A good many in 


the principality of Liege, in the Electoraie 


of Mayance, and part of Holland (the Am- 


fterdammers ) were taken in by it, and ſwal- 


lowed the bait with avidity: the Flemijþ 


ſwallowed it by mouthsful. But what effect 


had it upon them? At firſt, the generality 


of them were catched in its ſnare; 4 but as 


ſoon 


(45 -} 


I emmener priſonnier devant votre 7ribunal 
' ſanguinaire, ou il n'auroit pas pu echapper la 


Guillotine pour ſa malheureuſe defaite par les 
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y ont donne a plein collier. Mais quel effet 
cela a t- il produit ſur eux? En premier lieu 
la plipart ont et& pris dans vos filets : mais 
auſſitot qu'ils ont vu, que par votre liberté et 
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( 44 ) 
wie where he could not eſcape the 
guillotine for being defeated by the allied 


viclorious troops, notwithſtanding his pre- 
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ſwallowed it by mouthiful. But what effect 
had it upon them ? At firſt, the generality 


of them were catched in its ſnare; but as 


ſoon 
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remmener priſonnier devant votre tribunal 
ſanguinaire, ou il n'auroit pas pu echapper la 
Guillotine pour fa malheureuſe defaite par les 


Allies, non obſtant ſes eclatantes victoires et 


conquetes precedentes. } Sous votre regne 
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rebublicain vous avez declare la guerre A 


FUENTE IEEE ——— 
4 2 2 ; 


toutes les puiſſances de VEurope, et avec 


— — 


vos connoiſſances erronges de la liberté, de 


8 ay — 
S TSERT ITS, 
SRO” vo > ra OG 
© * 


Pegalite et de la fralernite, vous avez 


tache de ſoulever les fujets de chaque 


empire contre leurs legitimes Souverains, en 


4 ſemant parmi eux les principes de vos fauſſes, 


ey 4 chimeriques et imaginaires liberté, egalits, 
gi et fraternite. Une grande partie des habitants 
„de la principaute de Li-ges, de PeeRorat de 
Veet i, * 8 | | = | 

| | Mayence, de la Hollande, et ſurtout d' Am- 


fterdam, ſont tombe: dans vos piéges et ont 


gobé b'appat avec avidité': Les Flamands 
y ont donne a plein collier. Mais quel effet 
cela a t- il produit fur eux? En premier lieu 
la plapart ont @te pris dans vos filets : mais 
auſſitot qu'1ls ont vu, us par votre liberte et 


VOtr 8 


C3 

| ſoon as they found that by your liberty and 
fraternity trick, you wanted to ſtrip and 
actually {tripped them of their property and 
liberty, they deteſted your ſyſtem and your- 
ſelves. | They could no longer ſtomach your 
fraternal love, and your liberty to plunder them. 


This, your attempt of overturning all order 
of government, did not ſtop here. You even 
put enormous prices upon the heads of kings 
and princes: you ſent out your emiffaries 
to poiſon and murder them. By this, - your 
mad proceedings, and worſt of tyranny, you 
very juſtly and deſervedly provoked their 
reſentment, to ſend their armies and make 
war againſt you. Can you blame them for 
this? Is it not your own defpotiſm and 
tyranny that has ſet them againſt you? 
You yourſelves are the deſpots, the tyrants, 
that have cauſed this war. You alone are 


guilty of all the blood ſpilled in it. 


Never 


(47 


votre ſeinte fraternite vous cherchiez a les 


depouiller et qu' effectivement vous les avez 
depouille de leurs proprietex et de leurs 
liberté, ils ont deteſtè votre ſy//eme et vos 


perſonnes, et ils ne pouvoient plus endurer 


votre amiti; ſraternelle ct votre liberts 4 


ler filler. Vous n'aviez d' autre deſſein, que 
de bouleverſer tout ordre de gouvernement. 
Vous ne vous en etes pas tenu la, vous avez 


encore mis les tetes des roi et des Princes 4 


prix et à des prix enormes. Vous avez en- 


voyè des émiſſaires pour les empoiſonner et 
pour les aſſaſſiner. Par vos procedes in- 
ſenſe et par vos excès de tyrannie vous avez 
excitẽ contre vous leur juſte reſſentiment, 


et vous les avez oblige 7 a faire marches leurs 


armees contre vous. Pouvez vous les blamer 


de cela? weſt ce pas votre deſpotiſme et 


votre tyrannie, qui les y a force? Vous 


etes les deſpoles, les tyrans, qui avez cauſẽ 


cette guerre. Vous etes les ſeuls reſponfables 


du ſang, 1 elle a fait verſer, 


Jamais 
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Never did Great Britain and the allied powers 
enter into ſo juſt a war. It is evident Providence 
proſpers it, and eſpouſes their cauſe: at the em- 
barcation of the firſt Engliſh troops againſt you 
to Oſtend the wind was at eff, but the very 
next day it turned to the 20, to favour their 
voyage. They put ſpirit and life in their al- 
lies, the Brit iſh lion was raiſed in them. How 
gloriouſiy have they not fought your con- 
ventional, your republican, armies! You 
wanted blood : you have drank it by hogſ- 
heads the blood of your own people. You 
have had blood of the allied armies. But 
how ? In a very ſmall meaſure to your 


own. 


Frenchmen Citizens. 5 Conſider the vile 
N of your falſe Liberty, Equality, and 
Fraternity; of your Republican Gzvernment, 
I may juſtly ſay, your Mob — your Sans 
Culotte Government, and ſee what it bas 
brought 


£49: 


Jamais la Grande Bretagne et les puiſſances 


Alices n' ont entrepris d'auſſi juſte guerre. II 
eſt evident, que la providence les favoriſe et a 
ẽpouſẽ leur cauſe. Lors de Pembarquement 
des premieres troupes Angſoiſer pour Oſtende, 


\ 


le vent étoit a eff; mais le jour ſui- 


vant il ſe mit a Pouf pour favoriſer leur 


voyage. C'eſt par ces troupes, que les armes 
allices furent encourages et le Lion de la 
Grande Bretagne anime en elles. Combien 
glorieuſement n'ont elles pas vaincu vos 


conventionelles, vos republicaines armées? 
Vous cherchez le ang, et vous avez bu 


celui de vos propres concitoyens à longs 


traits. Vous avez eu a la verite du ſang des 
armees allices; Mais comment? en tres petite 


quantite eu egard a celu de vos Francais ! 


Conſiderez les vils effects de vos fauſſes Fi. 


ber te, Fealite, et Fratermte, de votre gon vern- 5 


ement republicain, ou pour mieux dire votre 


gouvernement populaire et des Sans 6 ulcttes, et 
voyez, ce qu'il a attue fur vous et ſur votre 


-H ; nation, 
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brought upon you, upon your nation. You 


have been an enlightened, a civilized nation. 
What are you now by your mad republi- 


caniſm : ? 1 barbarous, ſavage nation! You 


have made yourſelves deſpiſed and dc Jed by 


all nations: they abhor your barbariſm: 


none will have intercourſe v ith you : 110 


power of Europe can truſt you: they look 


upon you as the greateſt deſpots and 7yrants, 


as in fact you are, and ſuch as have never 


: exiſted in ancient or modern hiſtory. Even 
the name of a F renchman 18 deteſted all 


over Europe. Your deſpotiſn and tyranny 


exceeds all bounds. You will even reign 


over the conſcience of men, and yet 7a/k of 
liber ty. Your laſt murdered King, and your 


former Kings, who you declare deſpots and 


tyrants, have never been guilty of the d- 5 


potifm and Hranny you have exerciſed. Did 


ever a King of yours maſſacre and ſlau ghter 


the peop ple by thouſands 1 in the Baſtille, as you 
did 


B 


nation. Vous avez été une nation eclairee et 


civilizee. Qu'etes vous a preſent par votre /h. 


republicaniſme? une nation barbare et ſuuvage. 


Vous vous Etes fait ab horrer et detefter de toutes 


les nations: elles abhorrent votre barbarie, 


elles n vont aucune correſpondance avec vous; 


aucune puiffance d' Europe ne ſe fiera à vous: 
clles trouvent en vous les plus 2 grands deſpotes 


et /yrans, et en effet vous tes tels, qu i ren 


a jamais exiſte dans Phiſtoire ancienne, ni 


Moderne. Meme le nom d'un Frang« 018 oſt 


 deteſte par toutte lh Europe. Votre deſpotiſine 


et votre tyrat annie n'ont point de bornes. Vous 


voulez meme regner ſur la conſcience de 


Phoaminie et vous olez parler de liber ts. Vos 


premiers rois, ni celui, que vous avez aſſaſſine 


dernicrement, n'ont jamais Eté coupables d' une 


fi grande Hiannie que celle, que vous exerces 


ö dans ce moment. Aucun de vos rois a-t-1l 
jamais fait maſſacrer le peuple par illiers dans 


la Baſiilte, comme vous Pavez fait dans les 


_ priſons?” Ne prouvez vous Pas par la ſeul, 2 


que. 
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did in your priſons? Do not you prove 


| yourſelf by this far greater deſpots than any 


of your Kings ever were ? And this all by 


your mad Republican iſm founded upon your 
fallacious and viſionary ſyſtem of Liberiy, 


Equality, Fratern' ty, and NO Kiso. 


t 


Frenchmen Citizens ! 


You muſt now (1 fpeak to a5 Aale. 15 
general be ſenſible of the deſtruction and de- 
vaſtation which your Revolution, by your falſe 
and chimerical ſyftem has brought upon your 
country and yourſelves. You have been a happy 


aid flouriſhing nation, while you was under the 
government of your Kings. You could then live is 
peace and plenty. But you will ſay: theſe Kings 
were rants ; they entered into war with. other 
nations; they empoveriſhed the kingdom, aid | 


accumulated the national debt ; they put the people in 
the Baſtille, aud reigned deſpotically over us. But 
conſider how you are now ſituated, under the rule 


if 


("43 3 

que vous etes plus grands deſpotes, qu aucun 
de vos ois n'a jamais été? et tout cela par 
votre inſenſe republicaniſme, fonde ſur votre 

| trompeur et viſtonnaire ſyſtème de Liberte, 
| Egalite,  Fraternite et NON ROWYAU TE,. 


Citoyens Francais ! 


Vous devez a prefent (Fe parle A en 


general) etre ſenſible à la deſtruction et à la devaſ- 
lation, A la quelle votre doctrine inſenſce a reduit 
votre nation ET vous memes. BY of ous AVEL ere une 
nation heureuſe et floriſſante pendant, que vous enez 
gouverne par vos Rois; vous pouviez vivre ſous 
leur regne en paix et en abondance. Mais direz vous: 
Ces Rois etoient des tyrans, ils nous engagoient en des 
guerres avec des puiſſances etrangeres : us accumuloient 
les dettes de la nation et nous rendirent pauvres ; ils 
nous enfermoient dans la Baſlille, et reignoient deſ- 
potiquement ſur nous. Mais confiderez votre U tuation 
ſous le preſent gouvernement de tant de tyrans. Fouiſ- 
ſeꝛ vous de meilleure paix, de plus d abondauce ſous 
leur regne 2 Ne : vous out is pas entraine dans une 
guerre 


41 

of ſo many kings, fo many tyrants. Have you more 
peace and plenty to enjoy? Have they not involved 
von in a war with all the principal powers of 
Europe, by being themſelves the aggreſſors? Have 
they nol impoveriſhed the nation, to the want of a 
: bit. of bread? and, In place of accumulating the. 
national debt, have they not brought you to the bfint 
of a national baikruptry* Aud in place of pulttng 
a few individuals in the B- Mille, have they not con- 
Der ted all the priſons of the kingdom into new . 
and filled them wwith many thouſands of their vietins ? 
You will ſay: but they have given us Liberty. IT ſay 
no! they have made you their faves by this deceptiom, 
aud in place of Liberty they have given you the 
worſt of flavery. They ſtrip you of every comfort, 
life, even of your laſt ſhirt, and cf the laſt morſe! of 
Bread. The public funds are not ſafe from their 
Plunder. They ſeize upon the Caiſſe d' Eſcomptes, 
and upon the fund of your Eaſt India Company it? 
an equal rapacity. Aud for what ? Not to g into 
the pockets of the people, but in their own; aud, if 
not, to make you therewith the greater ſlaves to their 
power. They force by their Conſtitution every male 


of 


($53 


guerre terrible avec les principales puiſſances de P Eu- 


rope, etant eux memes les aggreſſcurs? N'ont ils 
pas empauvri la nation au point que VOUS manquex 
meme un morceau de pain? et au lieu d accumuler les 
dettes de la nation, ils font alle juſqu'd cauſer ſa 
bank Et au lieu dle ſfermer quelques 118 
a la Baſtille, ils ont converti tonttes les priſons du 
pays en baſpilles, et les ont rempli avec plufieurs mil- 


liers de victimes innocentes. Vous direz: Mais ils 


nous ont doiine la Liberte. Fe dis, que non. Ils vous 


ont fait leurs eſclaves par cet appas. Ils vous ont 
 doane au lieu de la Liberte le plus cruel eſclavage. 


Le vous depouillent de Zout ce que VOUS poſſedez juſqu' 


votre deruier morceau de pain. Les fouds publiques 


nechappent pas leurs pillage, its S'emparent de la 


caiſſe d Ejcomptes et des fonds de la com pagnie des 


Indes. Et pour quot non pas pour les metire dans. 


la packe di fpeuple, mais pour en garur leurs bourſ, 
ou, fi non, pour vous reduire ainſi beaucoup plus 4 
Peſelavage par leur pouvoir. Its obligent par leur 


£01 Hitution touts les males de la nation @ etre des 


ſoldals pour tes mener à la boucheri ie pour leurs in- 


terets, et / par cela les faire les victimes ac leur gran- 
deur 
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of the nation to be a ſoldier at their command, tobe 
aug hiered for their intereſt, and by that make You 
the © vidtims of their grandeur. This is the Liberty 
they give you! You muſt be convinced, that by 
murdering your King you have put a great number 
of tyrants, in place of a King, over your heads, who 
rule you with a rod of iron; who murder you by 
many thouſai:ds ; who devour your property and your 
very ſubſiſtance to enrich themſelves by, and who 


Lead you to be butchered by the powers of Europe, 


' whom they have raiſed againſt you by their provoca- 
tions. Aud for what ? For ſupporting. them in 
their ill acquired power, a and to reign over you as 
1 tyrants, under the maſk of Liberty and Equality, 1 
your deſtruction. You cannot fail to ſee the drift of 
Jour rulers, whom you have yourſelves put into power, 
How can you bear with it ay longer! The longer 
it laſts the worſe it will be for you. You muſt now 
Have fully experienced, that by the deſpotic govern- 
ment of your rulers nothing but rapine, murder, and 
and miſery has prevailed i in the nation ; that no pro- 
protection, except to aſſaſſins and villains, has been 
: granted by the laws; that no commerce, uo trade, 20 


manufafures, 


deur, Voila la Liberte qu'ils vous doaneit. Regardez 


© IF 3 


votre preſente ſituation, et vous devez voir d plein 


coup doil, que far le meurire de votre roy, par votre 


on royaute, Vous avez mis un grand nombre de 


Rois, de tyrants, au deſſus de vos letes, qui Vous go- 


vernent avec un ſceptre de fer, qui man gent votre 


ſubſtance et vos propriet?s pour Sen enricher; qui 
vous menent contre leurs ennemies, {pas les votres) 


pour verſer votre ſang, et pourquoi? pour les ſoutenir 
dans leur pouvoir illegitime, pour reigner ſur vous 


tyranniquement d votre deſtruction ſous le maſque de 


| Liberte et d Egalite. Vous ne pouvez pas mai:quer 


| de ſentir leur ruſe, la ruſe de vos maitres tyrans. 


Comment pouvez vous le ſouffrir q'avantage ® Plus 
que vous Pendurez, d autant plus mal il ira avec vous. 


Vous devez etre convaincu maintenant que par votre 


republicaniſme et votre gouvernement deſpotique, rien 


que des wols, de rapire, d'aſſaſſinats, et des miſeres, 


et tous lameaux, aux que ile genre humain peut fire 
ſujette, ont prevali parmis VOUS 3 que point de pro- 


tefion qu aux aſſaſſins et aux ſeetrats, a tte accords 


| par la Joix ; ; que ui commerce, ni arts et meriers, 114 


manufaftures peuvent Aorir dans la nation; que Je 
: s aboureur 


mt 
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Longer” / 
- reload , mad, di Hracled, and convulſed ſcbeme of re publi- 


e 0164 e 2 A | 
eerst caniſm. / You will eſtabliſh a limited Monarchy 


? Segal. 4 regie 


| 


| 
3 
| 
} 


Longer fo Lies, 
[aL hoe Hull] Br jtaſn. You will chooſe a King again, and 

Weil? 3 bear eu, re aach eue, 27 25 ſeat 
| _ 7 | 


En 
manu factures, no arts, can flouriſh amonſt you ; that 
the huſbandman cannot cultivate his lands in ſecurity, 
and famine and poverty reigns thoughout your country; 
that all true religion is extinguiſhed amongft you, 
and in its place atheiſm effabliſhed throughout the 


nation, from whence all your horrid deeds have 


88 


Suffer a Citizen of the World to adviſe, 
T © | Seek that Grear Be1xG again, whom 
you have ſo gr catly offended by your herrid 


"ab; | whom you have diſavowed and for- 


ſaken, juſt the ſame as you have your king. 


If you ſeek him with all your heart and all 
; Four ſoul, he will give you repentance for 
your paſſed.crimes, and your minds and hearts 
will be changed. You will then become 


new creatures again, You will give up your 


of King, Lords, and Commons, like that of Great I 
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laboureur ne peut pas cultiver ſes terres en ſuretè, et 


que la famine et la poverte regne partout le pays; que 
toutte vraye religion eft exterminee, et d ſa place 


Patheiſme etabli generalement parmis la nation, et que 
Ceft dela, que vos actions horribles et deteflables, ont 
proced?. 


Permettez, qu'un Citoyen du monde vous 


avertiſe. Retrouvez cet Er RN SUPREME, 


que vous avez deſabout et abandonnè, d la 


meme maniere, que vous avez abandonné 


votre Roy. Si vous le cherchez de tout votre 
coeur et de toute votre ame, il vous donnera 


de la repentance, ct vos coeurs ſeront tournés 


et changes. Vous deviendrez des nouvelles 


creatures. Vous reviendrez de votre inſenſe f tc; oe HE. nl 
t eMC) Gro £ ET ea 1 by | 

con ſi 7 ſtème de republicaniſme. Vous etab- | 
lirez une Monarchie limitèe de R-z, des No 2 ITS | 
＋. | 

bles et du Tiers Etat, ſemblable a celle de la #7- * 1 


M11 
Hours 3, Vour g i | 


Grande Bretagne. Vous prendrez encore un,” 


; Jl 
Wantage l I 


ene 44 HL . 


roi, et le remetrez ſur le throne avec toutes bites Ha 


bred A Cue 271 


les prero 
p gatives appartenantes a la couronne “ ä 


Vous ne lui lierez pas les mains, comme vous },,,/,7,c Vo ll 
a T'avez ut * 1 
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(66) 
ſeat him upon his throne, with all the due pre- 
rogatives belonging to his crown. You will 
not not bind his hands as you did your laſt 
| King. With his hands bound, without his 
due prerogatives as a King, he cannot go- 
vern the kingdom; he is then a ſlave, a 
lifeleſs body. Vou yourſelves will be Free, 
will have your liberty and your will, And 
why ſhould not your King ? Your King 
would be otherwiſe a difgrace to you, to the 
nation, and, in fact, be no King, at leaſt 
no better King than the hog. of wood which 
Jupiter g gave to the ſrogs | in the fable. You 
made your laſt King like that, when you 
made him your ſlave, and after a few of the 
nation made themſelves Kings, they reigned 
as the fork did, and maſſacred the guiltleſs 
and moſt worthy of the nation. But by 
giving your King his due prerogatives and 
power to act as a King, Government will be 
upon a ſound, a firm, foundation ; anarchy 
and confuſion wall vaniſh away like ſmoke ; 
order 


1 


Pavez fait à votre dernier Roi; car les mains 


lices et fans toutes ſes royales prerogatives, il 
ne peut pas gouverner le royaume. Il ſeroit 


donc eſclave et comme un corps inanimè. 


Vous meme vous ſouhaitez etre libres. Vous 

| voulez avoir votre Liberte et votre Volomte. Et 
pourquoi votre Roi ne Pauroit-il pas? Votre 
Rot ſeroit autrement une diſgrace pour vous 
et pour toute 1a nation, et en effet il ne 


| ſeroit pas plus Roi que le Soliveau, que | 


Jupiter envoya aux orenouilles de la fable. 


Vous avez rendu votre dernier Rot ſemblable 


à ce Soliveau, quand vous avez fait votre 


eſclave, et apres que vous ©tes devenus rois 


vous memes, vous avez fait comme /*bydre, 


qui devora ſes pauvres ſujets de erenouilles, 
comme wee avez maſlacre les plus dignes 
ſujets de votre dernier Roy. Mais en donnant 


votre Roi ſes Juſtes prerogatives et le pouvoir 


d'agir comme roi, le gouvernement ſera fonde 
ſur des bonnes et fermes bazes; I Tanarchie 


et la confuſion sFanouiront comme la fumee; 
4 P ordre 
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order and due ſubordination will be re- 
enten MMiniſters, Generals and Soldiers. 


will gain honour by ſerving under his or- 


ders, and will have no more occafion to 
be in fear of the guillotine. Fuſtice and 
the Laws will be duty adminiſtered ; com- 
merce and trade will flouriſh ; tue arts, 
manufactures, huſbandry, &c. will again 
= up their head; the Nation will be 
5 bappy, and live f in peace and Land 


Frenchmen: / Revolve and digeſt all this 


5 well! in your mind. It will at firſt ſtagger 


you in your preſent way of thinking ; but, 


upon mature confideration, you will like it 
better and better, and ny adopt the advice 


A CITIZEN of the WorLD. 


> 


POSTSCRIPT. 


E 

Fordre et la ſubordination ſeront bientôt re- 
tablis; les Miniſiret, Generaux, et Soldats 

acquereront de /*honneur par le ſervice ſous 
ſes orders, et n'auront plus a craindre la 
Guillotine ; Ja Juſtice et les Lois ſeront 
_ executees dignement ; de commerce, les arts, 
les metiers, les manufactures, la culture de la 
terre ſerons de nouveaux floriſſantes; La na- 


tion ſera heureuſe et vivra en paix et en 


abondance. 


| Irangais ! reflechiſſez bien ſur ceci, vous 


; vaccillerez au commencent ſur la preſente 


—— P — — 
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voye, mais apres des mures reflections mw fo Dey 


irez de mieux en mieux et enfin vous eie 


terez en tout avis du 1 


ry 5 | 
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POSTSCRIPT. 


— — 


* 


Frenchmen Citizens ! 


I HAVE been ſevere upon you by my 
preceding Addreſs. Truth, and the plain 
truth, has been preſented to you pretty 
forcibly, but truth without rebuke will 
not be ſo ſenſibly felt. I could not there- 

fore tell you the truth without alſo blaming 

and reprobating you. A finner cannot 
repent bologs he is made ſenſible of his 
ſins by a forcible repreſentation of them, 
; and, when convinced, he will repent and 


1 


APOSTILLE. 


Citoyens Francois ! 


J A uſe d'une grande ſeverite envers 


vous dans mon adreſſe precedente. Je 


vous at preſente la verite, mais toute nue. 


Mais fans reproche on ne ſgauroit y etre_ 


aſſez ſenſible. Il m'6toit impoſſible de 


vous dire la verite ſans vous blamer et 


vous reprendre. Un pecheur ne ſcauroit 


ſe repentir avant d'etre devenu ſenſible a 


fes pechez par une vive repreſentation ;_ 


et une foi convaincu, il Sen repentira et 
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mend, if he doth not reject and oppoſe 


conviction and the check of his conſcience. 


1 hope my repreſention of your proceed- 
ings and my reproofs will have ſome effect 
upon you, if nat in general, yet in part, 
and that many thouſands of you will come 

to a better way of thinking, and change 
their mind and heart. Many of you will 
think me your enemy, but as a Cilisen 
of the Morld and Friend of Mankind in 
general, 1 cannot be your enemy : and 
as ſuch I wiſh you hincerely well: and 
from this with, and for your own good, 
I muſt yet make a few more repre- 


ſentations to you. 


Yeu 


9 3 


ſe corrigera, pourvii qu'il ne reſiſte et ne 


s' oppoſe pas a la conviction et aux remords 


de ſa Conſcience. 


Jeſpère que mes repreſentations ſur vos 
procedez et mes reproches auront quelque 
effet ſur vous; ſinon en général, du moins 
en partie, et que la plupart d' entre vous 
prendront une meilleure facon de penſer, 
Et changeront d'eſprit et de cœur. Vous 
penſerez en grand nombre, que je ſuis votre 
ennemi; mais comme Citoyen du M:ude, 
et Ami du genre human en General, je ne 
puis pas etre votre ennemi, et comme tel 
je vous dere toute ſorte de proſperite z ; 
Et a cauſe de mes ſouhaits et pour votre 
propre bien, je dois vous faire encore 
quelques repreſentations. 


Vous 


— — — 
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1 Vou call the Royaliſts in Brittany and 


Normandy, &c. Iuſurgents, and murder 
; them, when you get them in your power. 
What were you yourſelves, when you 
invaded the rights of your ſovereign ? 
When you ſeized upon his prerogatives, 


upon his crown, and put it upon your 


own heads? Were you not then your- 


ſelves Inſurgents? Were you not then 


more than Inſurgents? You were down- 


right rebel, againſt your King and Coun- 
try! Why will you call them therefore 
Inſurgents. They are ſo far Inſurgents, 


that they revolt againſt your uſurped 


authority. But they are 20 Inſurgents, 


While 


Vous appellez les Royaliſtes de la 


Bretagne et de la Normandie Inſurgents, 


et vous les aſſaſſinez, quand ils ont le 


malheur de tomber entre vos mains; 
comment faudra-t-il vous appeller vous 


memes, qui vous ctes empares des droits 


de votre Souvereign, qui Pavez depouille 


de ſes prerogatives et de fa Couronne et 


l'avez miſe ſur vos tetes criminelles, 


N'<tes vous pas vous memes des Inſurgents, 


n'etes vous pas rebelles a votre Roi et a 


votre pays? Pourquoi les appellez vous 


done Inſurgents? ils ſont inſurgents, 


parcequ ils ſe revoltent avec raiſon contre 


votre authorite uſurpee: mais ils ne faut pas 


traiter d*[»ſurgents ceux qui $'efforcent de 


'r&tablir 


* 72 ? 


while they endeavour. to eſtabliſh order 


and good government, and to re- eſtabliſi 
the royal authority, which you and your 


Facob:ns in particular have unjuſtly uſurped; 


while they endeavour to chaſlſe 8858 


e. and while they come to execute 


judgment upon your quilty heads, and puniſh 


you for Four murders and all your crimes, 


| which cry to Heaven. Theſe are certainly 


no Inſurgents, but Avengers a Reftorers 


of a good cauſe. This is their juſt title ! 


| Conſider : how you uſe them when 
you get them 1 in Four hands. Nothing | 


but their blood will fatisfy you; . you | 


murder and ſhy them like ſheep, and 


confiſcate 


4 933 


fEtablir l'ordre et le bon gouvernement; 
et de reintegrer Pautorite royale, que VOUS 
ct vos Jucobius avez injuſtement uſurpce ; 


ceux, qui tachent de chitier votre in- 


ſolence, et Gexecuter les gene nts fur 


vos eompaliles thtes: et de vous punir de = 
Vos aſfallinats ct des vos ; We forſait ts, 
qui demandent vengeance au Ciel. Ce | 
ne ſont ſurement pas des bot rrgents 3 


mais des Vengeurs et des R- -faaurateurs 


"Pune bonne calle, Voila leur ige titre! 


Conf deres comment vous en avez agi 
: avec eux quand 118 font tombes entre vos 
| mains. Rien ne vous ſatisfit mieux, que 5 
os répandre leur fang et de les Ezorger 


comme des moutons, et de confiſquer 


„„ 


nts, Mie a Calo} Mei, 1 


and the good cauſe will prevail at laſt to 


Re 


confiſcate their property to earich your- 


ſelves. 


Conſider, on the contrary, how they 


act themſelves ! They ſpare the lives 


of your patriots, when they fall into their 


unpuniſhed, and re-inſtate them in the 


a difference between you and them ! Who 


of you both deſerves praiſe! Certainly 


not you! You heap more and more the 


vengeance of Heaven and men upon your 
heads! By your oppreſſion, by your 


injuſtice and cruelty, you undo yourſelves, 


your deflrudiion, | 
1 


4 18 3 
leurs proprictes pour vous enricher vous 


memes! 


| Confiderez au contraire, comme Þ en 
agiſſent avec vous. Ils epargnent 1a vie de 


vos patriotes, quand ils tombent entre leurs 


| mains 3 ils les renvoyent chez cux ſans les 


punir, et les remettent en poſſeſſion de leurs 
1 proprietts.  Voyez quelle difference il y 2 
entre eux ct \ vous! Lequel de \ vous deux me- : 
rite done de etre eſtimé. Ce weſt pas vous 
certainement! Vous appellez de plus en 


plus la vengeance du Ciel ſur vos tètes. Vous 


vous perdez vous mèmes par votre Injuſtice, 


votre Cruaute, et votre Opreſſion, et enfin 


la bonne Cauſe prevaudra et cauſera votre 


di ſiruction. 


3 Es 1 
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It is impoſſible it can be otherwiſe, 


The juſtice of Heaven is intereſted in it, 
and will be the avenger of the oppreſſed. 
Reflect upon this and mend! And 
that you may do it, is the wiſh of your 


friend 


The CirIzEN of the WorLn, 


FINIS. 


* 
1 et impoſſible qu'il en arrive au- 
tereſſee, et vengera infalliblement les 


opprimès. 


Reflechiſſez ſur tout ceci, et corrigez 
vous. Voila les fervents deſirs de votte 


wy 


Le Crrorzu du Moxpr. 
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It is impoſſible it can be otherwiſe; 
The juſtice of Heaven is intereſted in it, 


and will be the avenger of the oppreſſed. 


Reflect upon this and mend! And 
that you may do it, is the wiſh of your 


friend 


The CITIZEN of the WorLD, 


F 1 N 1 8. 


Ch 1. 


Il eſt impoſſible qu'il en arrive au- 


; trement. LA. juſtice du Ciel * eſt in- 


95 tereſſee, et vengera infalliblement les 


opprimes. 


Reflechiſſez fur tout ceci, et corrigez 


vous. Voila les fervents defirs de votte | 


| ami 
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